Smlouva o poskytovani sluzeb
Uzaviend podle § 1746 odst. 2 zakona ¢. 89/2012
Sb., obéansky zakonik, ve znéni pozdéjsich
predpist

Service Agreement
Concluded pursuant to § 1746 paragraph 2 of Act
No. 89/2012 Coll., The Civil Code,
as amended

Smluvni strany:

MorphoSys AG

se sidlem Semmelweisstrasse 7, 82152
Planegg, Némecko

IC: HRB121023

DIC: DE 15506 9821

Zastoupeni: spravni radou xxx

(déle jen ,,Objednatel)

a

Masarykiv onkologicky ustav

se sidlem: Zluty kopec 7, 656 53 Brno
zastoupeny: prof. MUDr. Markem Svobodou,
Ph.D., feditelem

IC: 00209805

DIC: CZ00209805

Bankovni spojeni: Ceska narodni banka, &. u.:
87535621/0710

(dale jen ,,Poskytovatel*)

Clanek 1
Predmét smlouvy

1.1 Predmétem této Smlouvy je zavazek
Poskytovatele  poskytovat  Objednateli
sluzby, jak je specifikovano dale v této
Smlouvé a za podminek v ni dojednanych.

1.2 Pfedmétem této Smlouvy je dale zévazek
Objednatele  zaplatit Poskytovateli za
poskytnuté sluzby podle této Smlouvy
odménu ve vysi, zplisobem a v Case, jak je
uvedeno nize v této Smlouve.

Clanek 2
Ziavazky smluvnich stran

2.1 Poskytovatel se pro Objednatele zavazuje
provadét PET vysetfeni s diagnostickym CT
(dale jen ,vySetfeni) subjektli Studie
s nazvem: Multicentrické, randomizované,
dvojité¢ zaslepené, placebem kontrolované
klinické hodnoceni faze 3 srovnavajici
ucinnost a  bezpeCnost  kombinace
tafasitamab a lenalidomid jako doplnéni R-

XXX
Translation from Czech into English dd. 15Jun2021

Parties:

MorphoSys AG

Registered office: Semmelweisstrasse 7, 82152
Planegg, Germany

Business ID Number: HRB121023

Tax ID Number: DE 15506 9821

Represented by the Management Board, xxx
(hereinafter referred to as ,,the Client*)

and

Masarykiv onkologicky tstav

Registered office: Zluty kopec 7, 656 53 Brno
Represented by: prof. Marek Svoboda, MD.,
Ph.D., Director

Business ID Number: 00209805
Tax ID Number: CZ00209805
Bank: Ceskd narodni banka.,
87535621/0710

(hereinafter referred to as ""the Provider')

Acc. no:

Article 1
Subject of the Agreement

1.1 The subject of this Agreement is an obligation
of the Provider to provide the Client with
services, as specified later herein and under
the terms and conditions agreed.

1.2 The subject of this Agreement is also a
commitment of the Client to pay the Provider
for the Services provided under this
Agreement in the amount, manner and time
as set forth in this Agreement.

Article 2
Obligations of the Parties

2.1 The Provider undertakes to perform for the
Client PET with diagnostic CT (hereinafter
the ,,examination‘) of the subjects of Study
entitled: A phase 3, multicenter, randomized,
double-blind,  placebo-controlled trial
comparing the efficacy and safety of
tafasitamab plus lenalidomide in addition to
R-CHOP versus R-CHOP in previously
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2.2

2.3

2.4

2.5

XXX

CHOP vs. R-CHOP u dosud nelécenych
pacientli s noveé diagnostikovanym difiznim
velkobunéénym B lymfomem (DLBCL)
s vy$§im stfednim a vysokym rizikem,
provadéné podle protokolu xxx, a to v
souladu s protokolem a pravnimi piedpisy.
Mistem, kde budou vySetfeni provadéna,
je Masarykiiv onkologicky ustav. VySetteni
budou probihat pod vedenim xxx.

Poskytovatel se zavazuje poskytovat
Objednateli  vySetfeni dle predchoziho
odstavce v prib¢hu trvani Studie, ktera je
provadéna ve Fakultni nemocnici Brno, pod
vedenim hlavniho zkousSejiciho xxx (dale jen
»hlavni zkousSejici®).

Poskytovatel zajisti, aby vSichni pracovnici,
kteti se podileji na provadéni sluzeb, méli
potiebnou kvalifikaci a znali vSechny
ptislusné postupy a ustanoveni protokolu
souvisejici se sluzbami.

Poskytovatel povoli opravnénym
pracovnikiim Objednatele a opravnénym
pracovnikiim smluvni vyzkumné organizace
(CRO)  Objednatele a  jakéhokoliv
regulacnitho orgdnu, aby monitorovali
provadéni vySetfeni a vSechny zaznamy
vyzadované pravnimi pifedpisy a danymi
pracovisti, a to béhem bézné pracovni doby,
nebo jinak dle pozadavkl  zakona.
Poskytovatel bez prodlevy a vzdy nejpozdéji
do dvaceti ¢tyf (24) hodin informuje
Objednatele a CRO o veSkerych snahéch
nebo zadostech regula¢nich organi nebo
jinych osob o kontrolu nebo kontaktovani
Poskytovatele nebo jeho zaméstnancl v
souvislosti ~ se  Studii.  Poskytovatel
neprodlené preda Zadavateli a CRO kopie
veskerych nalezti z kontrol, které obdrzi od
regulacni agentury v souvislosti se Studii.

Poskytne-li Poskytovatel objednateli vadnou
sluzbu, musi Poskytovatel odstranit vady
poskytnuté sluzby, nebo poskytnout novou
bezvadnou sluzbu. Poskytovatel se zavazuje
odstranit vady, popf. poskytnout bezvadnou
sluzbu nejpozdéji do tiiceti (30) dnti ode dne,
kdy Objednatel Poskytovateli prokaze, Ze mu
byla poskytnuta vadna sluzba a oznaci, v ¢em
nedostatek poskytnutého plnéni spociva.
Nebudou-li vady odstranény do tficeti (30)

Translation from Czech into English dd. 15Jun2021

untreated, high-intermediate and high-risk
patients with newly-diagnosed diffuse large
B-cell lymphoma (DLBCL), conducted
according to the protocol xxx with the
Protocol and any and all applicable laws.
The site where the examination will be
performed is the Masaryk Oncological
Institute. Examination will be conducted
under the direction of xxx.

2.2. The Provider agrees to provide the Client

2.3.

24

with examination according to the preceding
paragraph during the duration of the Study
which is performed at the Brno University
Hospital, led by the principal investigator
xxx (hereinafter referred to as the "principal
investigator").

The Provider shall ensure that all staff
assisting with the conduct of the Services are
appropriately qualified and apprised of the
relevant procedures and Protocol provisions
pertaining to the Services.

The Provider shall permit authorized
personnel of the Client and authorized
personnel of Client’s Clinical Research
Organisation (“CRO”) and any regulatory
authority to monitor the conduct of the
examination, and all records required by
legal regulations and the facilities during
normal business hours, or as otherwise
required by law. The Provider shall inform
the Client and CRO without delay, in any
case within twenty-four (24) hours at the
latest, of any efforts or requests by regulatory
authorities or other persons to inspect or
contact the Provider or its personnel with
regard to the Trial. The Provider shall
promptly forward to the Sponsor and CRO
copies of any inspection findings that it
receives from a regulatory agency in relation
to the Trial.

2.5 Ifthe Provider provides the Client with faulty

Service, then the Provider shall remedy the
defects of the Services provided, or the
Provider shall provide the Client with
complete services. The Provider agrees to
eliminate the defects of the Services, or to
provide complete Services not later than
thirty (30) days from the date when the
Client proves to the Provider that the Client
was given faulty Services and indicates what
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2.6

2.7

2.8

2.9

dni, ma Objednatel pravo od smlouvy
odstoupit.

Smluvni strany se dohodly, ze Objednatel
bude objednavat vysetieni nasledovne:
Vysetfeni indikuje hlavni zkouSejici, popf.
lékat z tymu hlavniho zkousSejiciho, a to na
zakladé Zadosti o provedeni vySetfeni
dorucené Poskytovateli. Konkrétni terminy
vySetfeni budou domluveny
s Poskytovatelem, konkrétn¢ s Oddé€lenim
nukledrni mediciny tak, aby byly dodrzeny
terminy vySetfeni uvedené v protokolu
Studie.

Poskytovatel se zavazuje, ze bude vysetieni
provadét v souladu s touto smlouvou a dle
pokyni Objednatele, které jsou definovany
v Protokolu.

Vysledky vySetieni se Poskytovatel zavazuje
piedat bez zbyte¢ného odkladu po provedeni
vySetfeni, a to hlavnimu zkousejicimu, popf.
jinému lékati z tymu hlavniho zkousejiciho,
ktery dané vySetfeni indikoval. Pfedanim
vysledki vySetfeni se povazuje zavazek
Poskytovatele provést vySetieni za splnény.

Poskytovatel prohlasuje, ze bude udrzovat
v platnosti pojisténi pro pripad odpovédnosti
za Skodu zplsobenou v  souvislosti
s poskytovanim zdravotnich sluzeb dle § 45
odst. 2 pism. n) zakona ¢. 372/2011 Sb., o
zdravotnich sluzbach a podminkach jejich
poskytovani, ve znéni pozd¢jsich predpisi.

2.10V ptipadé, Ze v souvislosti s plnénim této

XXX

smlouvy vznikne jakékoli smluvni strané
Skoda, bude tato nahrazena v rozsahu a za
podminek stanovenych zakonem ¢. 8§9/2012
Sb., obcansky zakonik, ve znéni pozd¢jsich
predpisu.

Translation from Czech into English dd. 15Jun2021

is lacking regarding the performance of the
Services. If any faults have not been
remedied within thirty (30) days, the Client
shall have the right to withdraw from the
Agreement.

2.6 The Parties agree that the Client will order the

examination as follows: Examination will be
indicated by the principal investigator, or a
physician from the principal investigator's
team, based on the application of the
examination delivered to the Provider.
Specific terms of examination will be agreed
with the Provider, specifically with the
Department of Nuclear Medicine in order to
comply with the terms of the examination set
out in the Study protocol.

2.7 The Provider undertakes that examination will

be carried out according to this Agreement
and Client's instructions, which are defined
in the Protocol.

2.8 The Provider undertakes to pass the results of

the examination without undue delay after
the examination is carried out to the principal
investigator, or to another physician from the
principal investigator's team that indicated
the examination. By passing the examination
results, the commitment of the Provider to
perform the examination is considered to be
met.

2.9 The Provider hereby declares that Insurance

shall be maintained by Provider in
accordance with §.45 par.2 (n) of Act No.
372/2011 Coll., On Medical Services and
the conditions under which they are
provided, and all applicable regulations, with
respect to liability while providing medical
care..

2.10In case that any harm occurs to any

contracting party in connection with
performance of this Agreement, this party
shall be indemnified in extent and according
to the Act No. 89/2012 Coll. The Civil Code,
as amended.
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Clanek 3
Odmeéna Poskytovatele

3.1 Smluvni strany se dohodly, ze Objednatel
uhradi Poskytovateli za poskytovani sluzeb
dle této Smlouvy odménu, a to ve vysi xxx,-
EUR /jedno vySetfeni. Smluvni strany se dale
dohodly, ze Objednatel uhradi Poskytovateli
castku ve vysi xxx EUR za provedeni
fantomu pro ucely vySetteni. Vzhledem
k tomu, Ze se v souladu s pravnimi pfedpisy
uplatni rezim pifeneseni danové povinnosti

(reverse  charge), nebude  k odméné
pripocitana DPH.

3.2 Objednatel se =zavazuje hradit odménu
prabézneé vzdy za vySetfeni provedena

v piislusném kalendafnim ctvrtleti, a to na
zakladé predlozené faktury. Faktura za
provedena vySetieni bude vystavena vzdy
ukonceni
prislusného kalendainiho ctvrtleti. Odmeéna je
splatna ve lhut¢ 30 dnd ode dne doruceni

vmesici  nasledujicim  po

faktury Objednateli.

3.3 Poskytovatel je odpoveédny za veskeré dané
(s vyjimkou dané z piidané hodnoty), véetné
a bez omezeni srazkové dané, dan€ z ptrijmu
(napft. dan€ ze mzdy a dané ze zamestnani),
které se vztahuji na Ccinnosti provadéné

Poskytovatelem podle této smlouvy.

3.4 Faktury / zadosti o platbu (dle vhodnosti) za
jakékoli dalsi platby navic k platbam, které
jsou uvedeny v této Smlouvé (tj. dalsi
uhrady), musi byt rovnéz zaslany CRO a
schvaleny Zadavatelem. Veskeré faktury /
zadosti o platbu (dle vhodnosti) musi byt

v souladu spravnimi piredpisy
zpusobem:
Faktury jsou vystaveny:

PSI CRO Czech Republic s.r.o.

Y Parku 2343/24, 148v 00 Praha 4 — Chodoy,
Ceska republika, ICO: 28196775, DIC:

CZ28196775

XXX
Translation from Czech into English dd. 15Jun2021

a jsou
adresovany a uplathovany nasledujicim

Article 3
The Provider's remuneration

3.1

32

The Parties agree that the Client will pay the
Provider a remuneration for the provision of
services hereunder, in the amount of EUR
xxx / per examination. The Parties have
further agreed that the Client will pay the
Provider the amount of EUR xxx for the
performance of a phantom for the purposes
of examination. Taking into Account that in
accordance with the legal regulations the
reverse charge will be applicable, that
compensation will be exclusive of VAT.

The client is obliged to pay the remuneration
for the examinations performed in a calendar
quarter upon an invoice. The invoice shall be
issued the following month after the end of
the given calendar quarter. Payment is due
within 30 days upon receiving invoice by the
Client.

3.3 The Provider shall be responsible for all taxes

(excluding Value Added Tax) including
without limitation, withholding, income
(e.g., payroll and employment taxes) that
apply to the activities performed by the
Provider under this Agreement.

3.4 Invoices/payment requests (as applicable) for

any additional payments to those stated in this
Agreement (i.e. additional reimbursements)
must also be sent to CRO and approved by the
Sponsor. All invoices / payment requests (as
applicable) must be in accordance with legal
regulations and shall be addressed to and
exercised in the following manner:

Invoices to be billed to:

PSI CRO Czech Republic s.t.0.

V Parku 2343/24, 148 00 Praha 4 — Chodov,
Czech Republic, ID: 28196775, VAT-ID:
CZ28196775
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Faktury se zasilaji:

PSI CRO Czech Republic s.r.o.

V Parku 2343/24, 148 00 Praha 4 — Chodov,

Ceska republika
Finance-Prague@psi-cro.com

3.5 Faktury / zadosti o platbu (dle vhodnosti) musi

obsahovat DIC, ¢istou ¢astku a DPH.

Upozoriiujeme, ze  faktury

prijeti a ovéfeni  budou

s podminkami tohoto ¢l. 3 smlouvy uhrady

castek za faktury

¢innost.

Platby budou provedeny
pfevodem na nasledujici bankovni ucet:

Niézev banky: Ceska narodni banka
Kod banky: 0710

C. Uétu. (IBAN):

CZ58 0710 0000 0000 8753 5621
SWIFT: CNBACZPP

3.6 Odmeéna za sluzby v rozsahu této Smlouvy je
Poskytovateli.
prostfednictvim  CRO
akceptovat pouze thradu plateb na bankovni
ucty Poskytovatele v zemi, kde byly sluzby
podle této Smlouvy realizovany a v souladu s

poskytovana
Zadavatel

vyhradné
bude

platnymi pravnimi ptedpisy.

3.7 Smluvni strany berou na védomi a souhlasi
s tim, ze vySe uvedenda odména predstavuje
realnou trzni hodnotu veskerych sluzeb, ze
nebyla stanovena s ohledem na objem nebo
hodnotu jiné obchodni ¢innosti realizované
mezi Objednatelem a Poskytovatelem a Ze
nezavazuje Poskytovatele k ndkupu, uzivani,

uzivani

nebo

doporucovani  nebo
jakéhokoli  vyrobku
sptiznénych osob.

zajisténi
Objednatele

XXX
Translation from Czech into English dd. 15Jun2021

nebudou
zpracovany, pokud nebudou obsahovat nazev
Zadavatele, ¢islo protokolu a jméno hlavniho
zkousejiciho a Cislo pracovisté (26010). Po
v souladu

zahrnuty do pristi
pravidelné planované platby za predmétnou

bankovnim

3.5

Invoices to be sent to:

PSI CRO Czech Republic s.r.0.

V Parku 2343/24, 148 00 Praha 4 — Chodov,
Czech Republic

Finance-Prague@psi-cro.com

Invoices/payment requests (as applicable)
shall include the VAT-ID number, net amount
and VAT.

Please note that invoices will not be
processed unless they include the Sponsor
name, Protocol number and PI name and site
number (26010). After receipt and
verification, reimbursement for invoices will
be (in accordance with the terms of this
Article 3 of this Agreement) included with the
next regularly scheduled payment for subject

activity.

Payments will be effected via bank transfer
to the following bank account:

Bank name: Ceské narodni banka
Bank Code: 0710

Account no. (IBAN):

CZ58 0710 0000 0000 8753 5621
SWIFT Code: CNBACZPP

3.6 The remuneration for the services in scope of

3.7

this Agreement shall solely be made to the
Provider. The Sponsor through CRO will
only accept payments to bank accounts of the
Provider in the country where the services
under this Agreement have been performed
and in compliance with the applicable
legislation.

The Parties acknowledge and agree that the
above remuneration represents a fair market
value of any services, it has not been
established with regard to the volume or
value of any other business activity
conducted between the Client and the
Provider, and it does not bind the Provider to
purchase, use, recommendation, or ensuring
of use of any Client's or related parties'
product.
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Clanek 4
Doba platnosti a ukoncéeni Smlouvy

4.1

4.2

43

4.4

4.5.

Tato Smlouva nabyva platnosti a Gi¢innosti
dnem uzavieni. Tato smlouva se uzavira na
dobu urcitou do konce roku 2026.

Tuto Smlouvu Ize zménit na zaklade
pisemného dodatku podepsaného vSemi
smluvnimi stranami.

Pokud néktera smluvni strana porusi jakékoli
ustanoveni této Smlouvy a nenapravi takové
poruseni (pokud je mozné jej napravit) do
tficeti (30) dnd po obdrzeni pisemného
upozornéni druhé smluvni strany na takové
poruseni, mize tato druhd smluvni strana
ukoncCit tuto Smlouvu pisemnou vypovedi
s vypovédni lhitou v trvani deseti (10)
kalendarnich dnt.

Smluvni strany se dohodly, ze tato smlouva
mize byt rovnéz ukonCena ze strany
Poskytovatele v pfipad€é, ze pro provozni
komplikace nebude nadale mozné poskytovat
sluzby dle této smlouvy. V takovém piipadé
se tato smlouva povazuje za ukonc¢enou dnem
doruceni pisemné vypovédi Objednateli.

Objednatel si vyhrazuje pravo tuto Smlouvu
ukoncit zjakéhokoli divodu pisemnou
vypovédi Poskytovateli s vypovédni lhitou
tficeti (30) dnti.

Clanek 5
Duvérnost

5.1

XXX

Pokud neni niZze uvedeno jinak, veskeré
informace oznacené jako ,duvérné“ a
poskytnuté  Objednatelem a/mebo CRO
Objednatele, mimo jiné véetné a bez omezeni
vysledkd, Zprav, technickych a
ekonomickych informaci, komercializace a
strategie souvisejici se Studii, obchodni
tajemstvi a  know-how  poskytnuté
Zadavatelem a/nebo CRO Poskytovateli
pfimo ¢i nepfimo, at uz pisemne,
elektronicky, Gistné€ nebo vizualnim pfenosem,
nebo vyvinuté na zaklad¢ této Smlouvy, jsou
povazovany za ditvérné z principu své povahy
a je s nimi davérné zachazeno (,,Duvérné
informace®).

Translation from Czech into English dd. 15Jun2021

Article 4
Duration and Termination of the Agreement

4.1

4.2

43

4.4

This Agreement shall come into force upon
the date of its execution. This Agreement
shall remain in force for a definite period of
time till the end of year 2026.

This Agreement may be amended by written
agreement signed by all parties.

If either party breaches any provision of this
Agreement and fails to cure such breach (if
curable) within thirty (30) calendar days after
receipt of written notice from the other party
of such breach, the other party may terminate
this Agreement. By written notice with a
period of a ten (10) calendar days.

The parties agree that this Agreement may
also be terminated by the Provider in the
event that, due to Operational Issues, it is no
longer possible to provide the services under
this Agreement. In this case, the Agreement
shall be terminated upon the delivery of a
written notice to the Client.

4.5 The Client reserves the right to terminate this

Agreement for any reason upon thirty (30)
days written notice to Provider.

Article 5
Confidentiality

5.1

Except as specified below, all information
designated as “confidential” and provided by
the Client and/or Client’s CRO, including
without limitation results, reports, technical

and economic information,
commercialization and Study-related
strategies, trade secrets and know-how

disclosed by the Sponsor and/or CRO to the
Provider directly or indirectly, whether in
writing,  electronic, oral or visual
transmission, or which is developed under
this Agreement shall be considered and
treated as  confidential in  nature
(“Confidential Information”).
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5.2 Mezi Diivérné informace nepatii informace,

53

které jiz byly znamy ve vefejné sfére pred
jejich poskytnutim Objednatelem nebo CRO;
které se stanou soucasti vetejné sféry béhem
doby trvani tohoto zavazku mlcCenlivosti
jakymkoli jinym zplsobem nez poruSenim
této Smlouvy Poskytovatelem; které jiz byly
Poskytovateli znadmy v dobé pieddni a
nepodléhaji zadnému zavazku mlcenlivosti;
nebo které budou ziskdny Poskytovatelem
bez jakychkoli zavazki mlcenlivosti od treti
strany, ktera ma zakonné pravo tyto
informace poskytnout.

Pokud Objednatel neposkytne piedchozi
pisemny souhlas, Poskytovatel nesmi pouzit
Diivérné informace k zadnym jinym tcelim,
nez jaké jsou povoleny v této Smlouve, ani
nesmi sdélit Diveérné informace zadné tieti
stran¢, s vyjimkou ptipadu povolenych v této
Smlouvé nebo vyzadovanych pfislusnymi
zakony.  Poskytovatel sdéli ~ Duvérné
informace pouze svym pracovnikiim, ktefi je
potfebuji zndt pro plnéni této Smlouvy, a
zajisti, aby tito pracovnici dodrzovali stejné
zavazky mlcenlivosti.

5.4 Pokud je poskytnuti Ditvérnych informaci nad

5.5

5.6

XXX

ramec vyslovné povoleny v této Smlouvé
pozadovano podle platného prava, pak
takové poskytnuti nepfedstavuje poruseni
této Smlouvy, pokud Poskytovatel pisemné
informuje Objednatele a CRO s co nejvétsSim
predstihem o takovém ptedani informaci tak,
aby umoznil Objednateli a CRO podniknout
pravni kroky k ochrané svych Duvérnych
informaci, a pokud pfedd pouze ty Duveérné
informace, které jsou nutné pro splnéni
zakonnych pozadavki, a nadale zachovava
davérnost téchto Duvérnych informaci ve
vztahu ke v§em ostatnim tfetim stranam.

Pokud jde o Diivérné informace, tyto zavazky
0o nepouziti a neposkytovani zlstavaji v
platnosti i po ukonceni platnosti této
Smlouvy a jejich platnost pokracuje po dobu
sedmi (7) let po dokonceni nebo pifed¢asném
ukoncCeni Studie nebo po ukonceni této
Smlouvy.

Pokud o to Zadavatel pozada, Poskytovatel
vrati veskeré Diivérné informace vyjma téch,
které musi byt uchovavany Poskytovatelem
podle pfislusnych pravnich piedpist nebo

Translation from Czech into English dd. 15Jun2021

5.2 Confidential Information does not include

5.3

5.4

55

information that is in the public domain prior
to its disclosure by the Client or CRO;
becomes part of the public domain during the
term of this confidentiality obligation by any
means other than the breach of this
Agreement by the Provider; is already known
to the Provider at the time of disclosure and
is free of any obligations of confidentiality;
or is obtained by the Provider, free of any
obligations of confidentiality from a third
party which has a lawful right to disclose it.

Unless the Client provides prior written
consent, the Provider may not use
Confidential Information for any purpose
other than that authorized in this Agreement,
nor may disclose Confidential Information to
any third party except as authorized in this
Agreement or as required by applicable law.
The Provider shall only disclose Confidential
Information to its personnel who need to
know it for the performance of this
Agreement and shall cause such personnel to
comply with the same confidentiality
obligations.

If disclosure of Confidential Information
beyond that expressly authorized in this
Agreement is required by applicable law,
such disclosure does not constitute a breach
of this Agreement if the Provider notifies the
Client and CRO in writing as much as
possible in advance of the disclosure so as to
allow the Client and CRO to take legal action
to protect its Confidential Information,
discloses only that Confidential Information
as required to comply with the legal
requirement, and continues to maintain the

confidentiality = of such  Confidential
Information with respect to all other third
parties.

For Confidential Information, these

obligations of non-use and nondisclosure
shall survive termination of this Agreement
and shall continue for a period of seven (7)
years after completion or termination of the
Study or termination of this Agreement.

5.6 Ifrequested by the Sponsor, the Provider shall

return all Confidential Information except
the information that is required to be retained
with the Provider by applicable laws or under

Page 7 of 9



podle protokolu. Poskytovatel si vSak muize
ponechat jednu archivaéni kopii Divérnych
informaci v zabezpeCeném souboru, a to
pouze za Uucelem stanoveni rozsahu
povinnosti vyplyvajicich z této Smlouvy. Na
takto uchované kopie se i nadale vztahuji
vyse uvedené zavazky mlcenlivosti po
neomezenou dobu.

Clanek 7
Obecna ustanoveni

7.1

7.2

7.3

XXX

Pravni vztahy vznikajici z této smlouvy,
jakoz 1 pravni vztahy se smlouvou
souvisejici, vCetn¢ otazek platnosti a
nasledkl neplatnosti se fidi ¢eskym pravem.
Jakékoli spory vyplyvajici nebo souvisejici s
touto smlouvou budou rozhodovany
vyhradné  piislusngymi  soudy  Ceské
republiky. Smluvni strany se v souladu s §
89a zakona ¢. 99/1963 Sb., obCansky soudni
fad, ve znéni pozdégjsich predpisii, dohodly,
ze mistn€ prfislusSnym je pfislusny obecny
soud Poskytovatele.

Tato smlouva je vyhotovena ve dvou
jazykovych verzich. V ptipadé jakéhokoli
rozporu mezi ¢eskou a anglickou jazykovou
verzi smlouvy se upfednostni a pouzije ¢eska
verze smlouvy.

Tato smlouva je vyhotovena ve tiech
stejnopisech, pri¢emz Objednatel obdrzi dva
a Poskytovatel jeden stejnopis.

Translation from Czech into English dd. 15Jun2021

the Protocol. However, the Provider may
retain a single archival copy of the
Confidential Information in a secured file for
the sole purpose of determining the scope of
obligations under this Agreement. The
aforementioned confidentiality obligations
shall continue to apply indefinitely to such
retained copies of Confidential Information.

Article 7
General Provisions

7.1

7.2

7.3

Legal relations arising from this Agreement,
as well as legal relations related to the
Agreement, including the issues of validity
and consequences of invalidity are governed
by Czech law. Any disputes arising under or
relating to this Agreement shall be resolved
exclusively by the relevant courts of the
Czech Republic. Parties agreed, according to
par.89a of the Civil Procedure Code, Act no.
99/1963 Coll. That the relevant court
according to the location shall be the
Provider’s general jurisdiction court.

This Agreement is executed in two
languages. In the event of any conflict
between Czech and English language
versions of the Agreement, the Czech version
of the Agreement shall prevail.

This Agreement is executed in three

counterparts, the Client will receive two and
the Provider will receive one copy.
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Na diikaz své pravé a svobodné viile byt To prove their right and free will to be bound
ustanovenimi této Smlouvy vazani k ni osoby by the provisions of this Agreement, the
jednajici za smluvni strany pfipojuji své persons acting for the Parties affix their
podpisy. signatures.

POSKYTOVATEL/PROVIDER:

Jméno/Name: prof. MUDr. Marek Svoboda,
Ph.D., feditel/Director

Podpis/Signature:

Datum/Date: 15. 9. 2021

OBJEDNATEL/CLIENT:

CRO jménem a na u¢et MorphoSys AG/ CRO on
behalf and on the account of MorphoSys AG:

Jméno/Name: xxx, na zakladé¢ plné moci/by
Power of Attorney

Podpis/Signature:

Datum/Date: 7. 9. 2021

Jméno/Name: xxx, na zdékladé¢ plné moci/by
Power of Attorney

Podpis/Signature:

Datum/Date: 7. 9. 2021
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